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032 Guarda tu Corazón

032 Keep Your Heart - Tuesday

Mucho del libro de Proverbios está enfocado a la salud y la prosperidad.  

So much of the book of Proverbs is focused on health and prosperity. 

Ayer hablamos de mantener las palabras de Dios delante de nosotros.  

Yesterday, we looked at keeping the words of God before us. 

Hablamos de no permitir que se aparten de nuestros ojos.  

We talked about not letting them depart from our eyes. 

Vimos cómo el amor al dinero puede hacernos girar la cabeza,  

We saw how the lust for money can turn our heads, 

y cómo nuestros ojos pueden desviarse mirando en direcciones contrarias.  

and how our eyes can be looking away in  different directions altogether. 

En lugar de preocuparnos por construir el reino de Dios,  

Instead of being concerned with building the kingdom of God, 

nos preocupamos por construir nuestros propios reinos.  

we become concerned with building our own kingdoms.

¿Y qué de ti hoy?  

How about you today? 

¿Vas a construir tu propio reino hoy  

Are you going to build your kingdom today, 

o vas a construir hoy el reino de Dios?  

or are you going to build the kingdom of God today? 

Ahora, esa es una pregunta interesante.  

Now, that is an interesting question.  

La respuesta tiene que ver de la condición de tu corazón.

The answer has to do with the condition of your heart. 

¿Dónde está hoy tu corazón?  

Where is your heart today? 

Hoy vamos a hablar de guardar nuestros corazones.  

Today we are going to talk about keeping our hearts.  

Leyendo en Proverbios, capítulo 4, versículo 23, el escritor dice:  

Looking in Proverbs, Chapter 4, verse 23, the writer says:
“Cuida tu corazón,  

“Keep your heart, 

guarda tu corazón con toda diligencia,  

keep your heart with all diligence, 

porque de él mana la vida”.  

for out of it are the issues of life.” 

Dice: “Aleja de ti una boca falsa y labios perversos;   

He says, “Put away from yourself a false mouth and perverse lips; 

Apartárlos de ti.
Put them far from yourself. 

Deja que tus ojos miren de frente,
Let your eyes look right ahead, 

Y fija la mirada en lo que está delante”  

and let your eyelids look straight ahead.”

Nuestra boca, nuestros ojos y nuestro corazón están todos  conectados el uno con el otro.  

Our mouth, our eyes and our heart - they are all connected to each other. 

Trabajan en relación del uno con el otro.

They all work in relationship with each other. 

Jesús habla de todas estas cosas,  

Jesus speaks about all of these things, 

pero en especial habla de tu corazón.

but he especially talks about your heart. 

Escucha lo que Jesús dice en Mateo capítulo 6. 

Listen to what Jesus says in Matthew chapter 6. 

Estas palabras vienen en seguida de lo que ayer leímos en Mateo 6:19:  

This words comes right before what we read yesterday in Matthew 6:19. 

Jesús dice: “No acumulen para ustedes riquezas aquí en la tierra,  

Jesus says, “Do not store up for yourself treasures on earth 

donde la polilla y el óxido destruyen,  

where moth and rust destroy, 

y donde los ladrones entran y roban”.     

and where thieves break in and steal.”  

Jesús sencillamente nos está dando consejo sabio aquí.  

Jesus is simply giving us wise advice here. 

No amontonen sus tesoros donde pueden ser robados,  

Don’t store up your treasures where they can be stolen, 

sino acumula para ti tesoros en el cielo,  

but store up for yourself treasures in heaven 

donde la polilla y el óxido no destruyen, 

where moth and rust do not destroy, 

y donde ladrones no entran ni roban.     

and where thieves do not break in and steal. 

Aquí es donde yo quería llegar. Jesús dice,  

Here is the place I wanted to get to. Jesus says, 

“Pues donde está tu tesoro, allí estará también su corazón”.  

“For where your treasure is, there your heart will be also.” 

Cuando el escritor de Proverbios dice que guardes tu corazón con toda diligencia  

When the writer of Proverbs says keep your heart with all diligence, 

porque de él mana la vida,
for out of it are the issues of life, 

se está refiriendo a tu tesoro. 

he is referring to your treasure. 

¿Dónde está tu tesoro? ¿Qué anhelas?  

Where is your treasure? What do you long for? 

¿Cuál es tu principal objetivo en la vida?  

What is your main goal in life? 

¿Qué deseas por sobre todas las cosas?  

What do you want more than anything else? 

Estas son buenas preguntas.  

These are good questions. 

Veamos Mateo capítulo 12.  

Let us look on in Matthew chapter 12. 

Jesús está hablando de algunas personas que sacan malas calificaciones en el reino.  

Jesus is speaking of some people that get bad grades in the kingdom. 

Les llama víboras.  

He calls them vipers. 

Les dijo: “¡Raza de víboras! ¿Cómo ustedes que son malos van a  poder decir algo bueno?
He said, “You brood of vipers, how can you who are evil say anything good? 

Porque de lo que está lleno el corazón, habla la boca”.  

For out of the overflow of the heart, the mouth speaks.” 

Ahora Jesús va a hacer una conexión entre nuestra boca y nuestro corazón.  

Now Jesus is going to make a connection for us between our mouth and our heart. 

¿Recuerdas que el escritor de Proverbios dice: Guarda tu corazón?  

Remember the writer of Proverbs says, “Keep your heart”? 

Proverbios dice: “Aleja de ti  una boca perversa  y labios corruptos?”
Proverbs says, “Put away from yourself a mean mouth and perverse lips”? 

Ahora Jesús va a hacer una conexión aquí.

Now Jesus is going to make a connection here. 

Él dice: “De la abundancia del corazón, habla la boca.  

He says, “For out of the overflow of the heart, the mouth speaks. 

El hombre bueno saca cosas buenas del buen tesoro de su corazón.
The good man brings good things out of the good treasure of his heart, 

y el hombre malo saca cosas malas del tesoro malvado de su corazón.
and the evil man brings out evil things from the evil treasure of his heart. 

Pero yo les digo que los hombres tendrán que dar cuenta en el Día del Juicio
But I tell you that men will have to give an account on the Day of Judgment 

por cada palabra descuidada que ellos hayan dicho.

for every careless word they have spoken! 

Porque según tus palabras serás juzgado,
For by your words you are acquitted, 

y por tus palabras serás condenado”.     

and by your words you will be condemned.” 

En tiempo pasado, si has escuchado Un Proverbio al Día,  

In times past, if you have listened to A Proverb A Day, 

en muchas ocasiones me he referido a nuestra boca  

on many occasions I have referred to our mouth 

como una especie de termómetro de nuestro corazón.     

as being a kind of the thermometer of our heart. 

Si quieres decidir qué ropa vas a vestir en un día frío,  

If you want to decide what clothing you are going to wear on a cold day, 

sales fuera y ves el termómetro.  

you go out and look at the thermometer. 

Si quieres saber si debes o no usar una camisa de manga corta,
If you want to know whether or not you should wear a short sleeve shirt, 

puedes salir y miras el termómetro.  

you may go out and you look at the thermometer. 

Necesitas un tipo de indicador que te diga cómo son las cosas,   

You have to have some sort of indicator to tell you how things are, 

cómo está la temperatura o cómo va a estar. 

what the temperature is or is going to be. 

Bueno, tu boca es el termómetro de tu corazón.  

Well, your mouth is the thermometer of your heart. 

Hoy pasa algún tiempo escuchando lo que sale de tu boca,   

Today, spend time today listening to what is coming out of your mouth, 

porque te dirá lo que hay en tu corazón.

because it is going to tell you what is in your heart. 

Jesús nos está diciendo claramente  

Jesus is saying clearly to us

que tu boca habla de aquellas cosas de las que tu corazón está lleno.     

your mouth speaks of those things that your heart is full of. 

¿Habrá enojo saliendo de tu boca este día?  

Is there going to be anger coming out of your mouth today? 

¿Habrá irritación?  

Is there going to be irritation? 

¿Habrá ansiedad?  

Is there going to be anxiety? 

¿Te preocuparás por lo que va a suceder en las próximas horas?  

Will you worry about what is going to happen in the next few hours? 

¿Pasarás la mayor parte del día hablando negativamente,

Are you going to spend most of your day talking negatively, 

permitiendo que pensamientos negativos dominen tu vida?  

letting negative thoughts dominate your life? 

Si es sí, entonces necesitas arreglar tu corazón.
If you are, then you need to get your heart fixed. 

El rey David decía que su corazón estaba arreglado.

King David said that his heart was fixed. 

Tu corazón puede ser arreglado como el de él.

Your heart can be fixed like his. 

Pídele al Señor que arregle tu corazón.

Ask the Lord to fix your heart. 

Habla con Jesús y dile: “Jesús, estas cosas de las que el hermano Esteban está hablando,

Speak to Jesus and say, “Jesus, these things Brother Steve is talking about, 

yo las hago. Necesito tu ayuda.

I do these things. I need your help. 

Arregla mi corazón por favor, Señor, 

Fix my heart please, Lord.  

Arregla mi corazón para así tener un corazón limpio”.

Fix my heart, so that I can have a clean heart.”
¿Cómo guardamos nuestro corazón? Escuchamos nuestra boca.

How do we keep our heart? We listen to our mouth. 

En Mateo capítulo 15, Jesús citó lo que Isaías tuvo que decir
In Matthew Chapter 15, Jesus quoted what Isaiah had to say 

cuando Isaías también estaba hablando con una raza de víboras, 

when Isaiah also was speaking to a brood of vipers, 

aquellos que sacaron bajas calificaciones en el reino de Dios.  

the ones who got the low grades in the kingdom of God. 

Jesús dijo: “¡Hipócritas! Isaías estaba en lo cierto cando profetizó acerca de ustedes.
Jesus says, “You hypocrites, Isaiah was right when he prophesied about you. 

Isaías dijo: “Esta gente me honra con sus labios,

Isaiah said, “These people honor me with their lips, 

pero sus corazones están lejos de mí.  

but their hearts are far from me. 

Ellos me honran en vano, 

They worship me in vain. 

sus enseñanzas son sólo reglas instruidas por hombres”.  

their teachings are but rules taught by men.” 

Isaías y Jesús se están refiriendo a la religión falsa.  

Isaiah and Jesus are talking about false religion. 

Jesús llamó a la multitud y  dijo: “Escuchen y entiendan:  

Jesus called the crowd to him, and said, “Listen and understand. 

Lo que entra en la boca del hombre no es lo que lo hace impuro.  

What goes into a man’s mouth does not make him unclean, 

sino lo que sale de su boca, eso es lo que lo hace impuro”.   

but what comes out of his mouth, that is what makes him unclean.” 

Él vuelve a enfatizar el tema de un corazón limpio.  

He is re-emphasizing this issue of a clean heart. 

“Tu boca hablará de aquellas cosas de las que esté lleno tu corazón”.  

“Your mouth is going to speak of those things that your heart is full of.” 

Jesús continúa y dice,   

Jesus goes on and he says, 

“¿Están todavía tan sordos?  

“Are you still so dull? 

¿No entienden que todo lo que entra en la boca  

”Don’t you see that whatever enters the mouth, 

va al estómago, y después deja el cuerpo?  

goes into the stomach and then leaves the body? 

Pero las cosas que salen de la boca, vienen del corazón;  

But the things that come out of the mouth, come from the heart, 

y éstas hacen impuro al hombre”.  

and these make a man unclean.” 

Ahora, ¿qué cosas salen de tu boca?  

Now, what things come out of your mouth?

¿Qué declaraciones has hecho a tus hijos en ira?  
What statements have you made to your children in anger? 

¿En qué forma irrespetuosa te dirigiste a tu supervisor en el trabajo?  

What disdainful way did you refer to your supervisor at work?

¿Cómo hablas de tu cuñado o tu cuñada?  

How do you talk about your brother-in-law, or your sister-in-law? 

Los malos comentarios que salen de tu boca realmente salen de tu corazón…  

The evil reports coming out of your mouth really come out of your heart…

y estos te contaminan.  

And these make you unclean. 

Escuché un reporte maravilloso sobre la hermana Richmond.   

I heard a wonderful report about Sister Richmond. 

Algo lindo fue dicho en la fiesta en la que honraban su avanzada edad.   

Something nice was said at the party that honored her in her old age. 

Una hermana en Cristo que la conocía bien dijo:

A sister in Christ who knew her well said, 

“Nunca he escuchado que la hermana Richmond hable mal o diga rumores de alguien.
“I have never heard Sister Richmond speak evil or gossip about anyone. 

Su lengua siempre habla de Jesús.  

Her tongue always speaks of Jesus. 

Todo lo que habla es sobre Jesús”.  

All she talks about is Jesus.” 

¡Qué reporte por alcanzar! ¡Qué meta!  

What a report to aim for. What a target! 

¡Qué propósito para limpiar nuestras bocas de malos comentarios, chismes y murmuraciones!

What goal to cleanse our mouths of evil reports, gossip and backbiting. 

Si nuestro corazón está lleno de malos comentarios, chismes y murmuraciones, 

If our heart is full of evil reports, gossip and backbiting, 

saldrán definitivamente de nuestra boca. 

it will absolutely come pouring out of our mouths. 

Jesús dijo que esto es lo que nos hace inmundos.  

Jesus said that this is what makes us unclean. 

¡Inmundos! Tú sabes, un hombre contaminado no podía participar en la fiesta de la Pascua.  

Unclean! You know, an unclean man couldn’t participate in the Passover feast. 

Un hombre contaminado no podía entrar al templo y ofrecer sacrificios.  

An unclean man could not go to the temple and offer sacrifices. 

En el Antiguo Testamento hay toda clase de reglas y regulaciones.  

In the Old Testament, there are all manner of rules and regulations.

Hay instrucciones de cómo estar bien con Dios,  

There are instructions for how to get right with God, 

o de cómo purificarte, si te vuelves impuro.  

or how to become clean, when you became unclean. 

Recientemente terminé de leer sobre varias maneras en que una persona se contamina.  

I recently finished reading about the various ways that a person becomes unclean. 

En el Antiguo Testamento, si tú tocas un cadáver, te contaminas.  

In the Old Testament, if you touch a dead body, you become unclean. 
Ahora todas esas reglas y regulaciones son encontradas en Deuteronomio en el Antiguo Testamento.  

Now all of those rules and regulations are found in Deuteronomy in the Old Testament. 

Pero Jesús hace más difícil el ser limpio.  

But Jesus makes it harder to be clean. 

Jesús dice, “Escuchen, déjenme decirles lo que realmente los contamina.  

Jesus says, “Listen, let me tell you what really makes you unclean. 

“Es cómo hablan.”  

It is how you talk.”

Esto es más que robar del vecino.  

This is more than stealing from your neighbor.

¡Son las cosas malas que dices sobre tu vecino!  

It is the bad things you say about your neighbor! 

O tu esposa y tus hijos.  

or your wife, and your children. 

Estas cosas te pueden contaminar.  

These things can make you unclean. 

Debemos conocer qué nos contamina, para poder evitarlo.  

We need to learn what makes us unclean, so that we can avoid it. 

Leyendo nuevamente en Mateo,  

Reading again in Matthew, 

Jesús habla sobre la resurrección de los muertos.  

Jesus talks about the resurrection of the dead. 

La gente quería saber sobre el cielo.  

People wanted to know about heaven.

Uno preguntó: “Si un hombre muere, ¿con quién estará casado?”

One asked, “If a man dies, who is he going to be married to?” 

Pero Jesús cambia el tema.  

But Jesus changes the subject. 

La pregunta correcta no es con quién vas a estar casado.  

The appropriate question is not who you are going to be married to. 

Jesús les dijo: “Ustedes están equivocados porque no conocen las Escrituras  

Jesus told them, “You error because you do not know the scriptures 

ni el poder de Dios!”.  

or the power of God!” 

Así que uno de ellos, experto en la ley, lo probó con esta pregunta.
So one of them, an expert in the law tested him with this question. 

Él dijo, “Maestro, ¿cuál es el mandamiento más grande en la ley?”  

He said, “Teacher, what is the greatest commandment in the law.”

Jesús le dijo: “Ama al Señor tu Dios  

Jesus replied, “Love the Lord your God 

con todo tu corazón, con toda tu alma y con toda tu mente.  

with all your heart, and with all your soul, and with all your mind. 

Este es el primero y más grande mandamiento,
This is the first and the greatest commandment, 

y el segundo es parecido;  

and the second is like unto it; 

ama a tu prójimo como a ti mismo.  

love your neighbor as yourself. 

Toda la ley y los profetas caen en estos dos mandamientos.” 
All the law and the prophets hang on these two commandments.” 

Estas son las cosas importantes.  

These are the important things. 

Estas son las cosas que tu corazón debería consumir.  

These are the things that should consume your heart. 

Estas son las cosas de las que tu corazón debería estar lleno.  

These are the things that your heart ought to be full of. 

Guarda tu corazón.  

Guard your heart. 

¿Está tu corazón en una actitud de amor hacia Dios?  

Is your heart in an attitude of love toward God? 

¿Amas a tus vecinos y a tu familia?  

Do you love your neighbors and family? 

¿Amas a Dios hoy en tus circunstancias, por tus circunstancias?  

Do you love God today in your circumstances, for your circumstances?

Todas las cosas ayudan a bien a aquellos que aman y sirven al Señor,

All things happen for good to those who love and serve the Lord, 

¿Le estás adorando a Él en tus circunstancias hoy?  

Are you worshipping him in your circumstances today? 

¿Estás siendo agradecido por todo lo que te rodea?  

Are you being thankful for all that is around you? 

Guarda tu corazón.  

Guard your heart. 

De esto debe estar lleno tu corazón: adoración para Dios, amor para Dios.  

This is what your heart should be full of; worship for God, love for God. 

¿Estás pidiendo a Dios que Él ame a tu prójimo a través tuyo?  

Are you seeking God for ways to let him love your neighbor through you? 

Creo que si tu corazón está firme en estos principios del reino,  

I believe that if your heart is set on these kingdom principles, 

Entonces no tendrás que preocuparte por lo que vas a comer,   

then you won’t have to worry about what you are going to eat, 

qué vas a beber, o qué vas a vestir.  

what you are going to drink, or what you are going to put on. 

Tu Padre celestial sabe que tienes necesidad de estas cosas,   

Your heavenly Father knows you have need of these things, 

y Él verá que sean satisfechas.  

and he will see to it that they are taken care of. 

Recuerdo que leí sobre una mujer en la post guerra en Polonia,
I recall a lady that I read about in post war Poland. 

ella se involucró en regalar cosas a la gente  

she got involved with giving things away to people 

que había sido destruida por la Segunda Guerra Mundial.  

who had been destroyed by World War II. 

Tenía un departamento, y empezó a regalar cosas a la gente en necesidad.  

She had an apartment, and she started giving things to people in need.

Cuando la gente descubrió que regalaba cosas,   

When people found out she was giving things away, 

empezaron a darle cosas para que ella pudiera regalarlas.  

they started giving her things so that she could give things away. 

Mientras el resto de la gente en Polonia se formaba en las líneas de pan, hambrientos, 

While all the rest of the people in Poland were standing in the bread lines, hungering, 

su departamento estaba lleno de comida,  

her apartment was filled with plenty of food, 

porque fungía como conducto para el reino de Dios.  

because she was a pipeline for the kingdom of God. 

Ella era una hija de Dios llamada para regalar cosas.   

She was one of God’s people called to give things away. 

Mientras más daba, Dios le daba más a ella. 

The more she gave away, the more God gave to her. 

Ella mantenía su corazón en una relación correcta con Dios.  

She was keeping her heart in proper relation to God. 

Estaba adorando a Dios y amando a su prójimo.  

She was worshipping God and loving her neighbor. 

Mi oración es que tú estarás guardando tu corazón hoy. 

I pray that you will be keeping your heart today 

Este es el Hermano Stephen Keel y esto es Un Proverbio Al Día.   
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios te bendiga y que tengas una eternidad maravillosa.   
God bless you and have a great eternity. 
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